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Alcune premesse…
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Interpretare per intercettare
Ha a che fare con…
Globalizzazione della Criminalità
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Interpretare per intercettare
Ha a che fare con… TIC
(Tecnologia dell’Informazione e della Comunicazione)

‐ conversazioni telefoniche …
‐ sms …
‐ WhatsApp…
‐ social forum, chat, skype …
‐ (…) …



Mezzi di ricerca della prova Codice di procedura penale , Libro III, Titolo 
III, agg. al 29.10.2013 / prova / mezzi di ricerca / procedura penale /
Art. 254.
Sequestro di corrispondenza.
1. Presso coloro che forniscono servizi postali, telegrafici, telematici o di telecomunicazioni è consentito 
procedere al sequestro di lettere, pieghi, pacchi, valori, telegrammi e altri oggetti di corrispondenza, anche 
se inoltrati per via telematica, (…)

Capo IV
Intercettazioni di conversazioni o comunicazioni
Art. 266.
Limiti di ammissibilità.
1. L'intercettazione di conversazioni o comunicazioni telefoniche e di altre forme di 
telecomunicazione è consentita nei procedimenti relativi ai seguenti reati:
a) delitti non colposi per i quali è prevista la pena dell'ergastolo o della reclusione superiore nel massimo a cinque anni 
determinata a norma dell'articolo 4;
b) delitti contro la pubblica amministrazione per i quali è prevista la pena della reclusione non inferiore nel massimo a cinque 
anni determinata a norma dell'articolo 4;
c) delitti concernenti sostanze stupefacenti o psicotrope;
d) delitti concernenti le armi e le sostanze esplosive;
e) delitti di contrabbando;
f) reati di ingiuria, minaccia, usura, abusiva attività finanziaria, abuso di informazioni privilegiate, manipolazione del mercato (1), 
molestia o disturbo alle persone col mezzo del telefono;
f-bis) delitti previsti dall'articolo 600-ter, terzo comma, del codice penale, anche se relativi al materiale pornografico di cui 
all'articolo 600-quater.1 del medesimo codice, nonché dall'art. 609-undecies; (2)

f-ter) delitti previsti dagli articoli 444, 473, 474, 515, 516 e 517-quater del codice penale; (3)
f-quater) delitto previsto dall'articolo 612-bis del codice penale (4).
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Interpretare per intercettare
Ha a che fare con… I Diritti Fondamentali dell’Uomo



Art. 266-bis.
Intercettazioni di comunicazioni informatiche o telematiche.
Art. 267.
Presupposti e forme del provvedimento.
Art. 268.
Esecuzione delle operazioni.
Art. 269.
Conservazione della documentazione.
Art. 270.
Utilizzazione in altri procedimenti.
Art. 270-bis.
Comunicazioni di servizio di appartenenti al Dipartimento delle 
informazioni per la sicurezza e ai servizi di informazione per la 
sicurezza. (1)
Art. 271.
Divieti di utilizzazione.

INTERPRETE PER LE INTERCETTAZIONI: 
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Interpretare per intercettare
Ha a che fare con… I Diritti Fondamentali dell’Uomo



Interpretare per intercettare
I‐IT = IB ‘ibrida’ e ‘complessa’
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‐Primi approcci di ricerca
‐ analisi dalla modalità IT

‐Identificazione elementi IB



Interpretare per intercettare
I‐IT = IB ‘ibrida’ e ‘complessa’

IT
IB MED
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Interpretare per intercettare
I-IT = IB ‘ibrida’ e ‘complessa’

Dalla IB…
(1) condivisione di spazio,
(2) interazione diretta verbale e non verbale, 
(3) bidirezionalità, 
(4) varietà di contesti e temi trattati, 
(5) variabilità dei registri linguistici, 
(6) gestione di asimmetrie linguistico-culturali,
(…)

Dalla IT…
(1) percezione monosensoriale (unico input 
d’arrivo l’audio),
(2) diversità di contesti, situazioni, oggetti…
(3) accelerazione di situazioni comunicative, 
(4) grado di asimmetria molto marcato, 
(5) variabilità dei registri linguistici, 
(6) tensione comunicativa costante,
(…)



I‐IT è anche… MEDIazione

11

Giménez Romero, C. 1997. La naturaleza de la mediación intercultural. Revista Migraciones, 2: 125-159.
Giménez, Romero, C. 2001. Modelos de mediación y su aplicación en mediación intercultural. Revista Migraciones, Madrid: 
Universidad Pontificia de Comillas, 10: 59-110.

“Debido a la globalización de la economía, las migraciones, el turismo, las nuevas 
tecnologías y comunicaciones, los avances en los medios de transporte y otros 
factores, cada vez son más frecuentes las situaciones de multiculturalidad.
Entendemos por tales aquellas situaciones sociales en las que están involucrados 
individuos, grupos o instituciones diferenciados culturalmente entre sí y 
concebimos esa diferenciación cultural en el sentido más amplio, incluyendo los 
contrastes por etnicidad, raza, religión, lengua y nacionalidad. Cuando una o 
varias de esas categorías clasificatorias e identitarias están presentes 
diferencialmente, se configuran relaciones sociales en las que están presentes 
varios bagajes culturales. En cierto sentido, todas las situaciones sociales son de 
multiculturalidad, desde el momento en que la Cultura se comparte 
diferencialmente según edades, géneros, clases, regiones, etc. Cuando 
interactúan dos individuos cualesquiera pertenecientes a una misma cultura, 
grupo étnico, comunidad religiosa o linguistica, están presentes bagajes, 
modalidades o versiones siempre diferenciados. Desde este supuesto apenas 
encontraremos situaciones sociales de ‘monoculturalidad’.”
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Spunti studio
•Ascolto (attivo/selettivo…)

•Voci, rumori, silenzi, CNV…

•Grado di tensione comunicativa
•Contestuale, situazionale, delle parti…
•Grado di tensione comunicativa (da 0 a 5)
•Tipologia (propria, ereditata, generata)

•Celerità/diversità
•varietà variabile + tempi/spazi

•Mansioni diversificate
• interpretare, tradurre, trad a vista,  minisim, minicons, 
riassunti a vista, operazioni di riformulazione, spiegare, 
chiarire…

• Elementi “personali” dell’interprete
•Aspetti interrelazionali
•Effetti collaterali



Formazione in I‐IT?
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 Aperto esterni UNIBO
PER I/T/M OPERATIVI

(modulo 6 ore)
Corso interdisciplinare

Mod. taglio metodologico
Multilingue (IT)

Senza parte pratica 
Compresenza docente?

(…)

8 su 25 partecipanti 

esperienza in I‐IT!!
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Formazione in I‐IT?
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SEMINARIO specialistico 
Multiling. per I/T operativi

(16 ore)

Intro Giustizia
Metodologia (IB/IT)
Metodologia I‐IT 
Parte pratica: ascolto attivo, 
strutt. info, note, lavoro 
con materiale IT ‘aperto’

2 IT,  I‐IT, 8 I giurati, 4 T giurati /28!!
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Formazione in I‐IT?
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SEMINARIO specialistico
Esperti/operatori/penalisti

NO I/T/MED (8 ore)

‘apertura metodologica’
Int/Trad  Lengua…
MED/COM intercult.…
Difficoltà ‘a galla’ 

consapevolezza complessità + 
suggerimenti lavoro équipe…

esperienza 14 Interc.T + 3 I‐IT/ 32!!

Mª Jesús González Rodríguez ‐ La Ricerca DIT sull'interpretazione in ambito giuridico, Forlì 2015



Ipotesi di corso specifico per I‐IT…
lavori in corso…

Grazie 
mille!!

maria.gonzalez@unibo.it
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